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Staff 
 

Toto Perez ……....…….…………..…Office & Accounting Manager 
Jorge Rodriguez .………...……….……...….…………...Maintenance  
Silvia Valadez ……...…………………...………………..… Receptionist  

E-mail: receptionstmartha@la-archdiocese.org          
Alejandra Lopez ………………………...……………..…… Bulletin Editor 
      E-mail: ………..A.Lopez@la-archdiocese.org  
 
St. Martha’s School …….…….…...…….…...….(626) 964-1093 
Amy Martinez ………………...………….…………...…………Principal  
Office Hours: ……………..……………..………8:00 a.m. - 2:15 p.m. 
 

Religious Education ……….……………...……(626) 912-2582 
Sara Monte ……………………………………….…………………Director 

E-mail: smonte@la-archdiocese.org          
Hours:   Mon. - Wed. / Lun. a Mié.                          2 p.m. - 7 p.m. 
            Thurs., Fri. & Sun./ Jue., Vie. y Dom.           Closed/Cerrado 
                          Saturday / Sábado                        10 a.m. - 2 p.m. 
 
Youth & Young Adult Ministry  
Olga Echiribel ……………………..……...…...….… (626) 964– 1903 
office@stmarthayam.com        STMARTHAYAM.COM  

   Mondays & Fridays: 5:30pm to 8:30pm ONLY   
 
Safeguard the Children /Christian Service Ministry 
 

Guadalupe Coronado .…….……………..….……..(626) 324 - 3968  
 

Catholic Instruction (OCIA) 
 

Bobby Mendoza (English) …………………...……. (626) 252-7369  
Carmen Marquez (Spanish)…………...………...…(626) 931-9277 

PARISH PRIESTS: 
 

Rev. Thomas Frederick Ma. Asia, …..……..…..…...  Pastor 
Rev. Pedro Roberto Garcia ……...…..……….....Associate 
Msgr. Aidan Carroll,  ………………………..In Residence   
 

Deacon Couple: ……………...……... Jesse & Sol Batacan 

444 N. AZUSA AVE.,   +   LA PUENTE, CA  91744-4299  
  Parish Office: (626) 964 - 4313                                Parish Fax:     (626) 913 - 2953 

Bienvenidos a Santa Marta... 
Si esta visitándonos o nuevo en nuestra comunidad, esta-
mos bendecidos de que usted este aquí para adorar con 
nosotros y le damos la bienvenida. Nuestro Pastor, Sacer-
dotes Asociados, Personal y Familia Parroquial extender la 
hospitalidad de Jesucristo a usted. Si desea obtener más in-
formación acerca de nuestra parroquia, por favor llame o 
pase por nuestra oficina parroquial.  

Welcome To St. Martha Church… 
If you are visiting or new to our community, we are blessed 
that you are here to worship with us and we welcome 
you.  Our Pastor, Associate Priest, Staff and Parish Family 
extend the hospitality of Jesus Christ to you. If you would 
like more information about our Parish, please call or stop 
by our Parish Office.   

E-mail: receptionstmartha@la-archdiocese.org          
Web Site:www.stmarthavalinda.org  

 

Office Hours  
Monday - Friday / Lunes - Viernes: …....…8:30 a.m. - 7:00 p.m. 
Sat. & Sun. / Sáb. y Dom.: .….…....………….9:00 a.m. - 12:00 p.m. 

Weekdays:  7 - 9 p.m. by appointment only. 
 

Mass Schedule / Horarios de Misas 
Saturday (Vigil): 5:00 p.m. (English), 7:00 p.m. (Español) 
Sunday:  6:15, 9:00 a.m.  &  12:00 noon (English) 
  7:30, 10:30 a.m.  &  1:30 p.m. (Español) 

12:00 noon (First Sunday:  English with Tagalog Hymns) 
  5:00 p.m. Life Teen Mass (English)  

 

Weekdays / Entre Semana 
Mon., Wed., Thurs.,  8:00 a.m.;   Sat.: 8:00 a.m. (English) 

Martes y Viernes:  8:00 a.m. (Español) 
Wednesday  7:00 p.m. (English)  

Devotion to Our Lady of Perpetual Help Novena after Mass. 
 

Holy Days / Días de Precepto  
Vigil: 7:00 p.m. (Bilingual) 
Feast:  8:00 a.m. (Bilingual), 7:00 p.m. (English)  
 

First Friday / Primer Viernes 
8:00 a.m. (Español)  &  7:00 p.m. (Bilingual) 
ADORATION Friday  8:30 a.m. to 6:00 p.m. 

 

Confessions / Confesiones  
Wed.,  / Mié.,                                                  6:15 p.m. to 6:45 p.m. 
Mon., Tue., Thur., Fri.               NO CONFESSIONS 
                                                                           Only by Appointment 
Sat./ Sáb.                    4:00 p.m. to 4:30 p.m. 
 

Sacrament of Baptism / Sacramento de Bautismo 
Parents must register at the Rectory, well  in  advance.   Parents  
and  Sponsors  must attend a class before booking ceremony.   
 

Los padres deben registrarse en la rectoría, con anticipación.  
Los padres y padrinos deben atender una clase antes de reser-
var la ceremonia.   
 
Sacrament of Matrimony / Sacramento de Matrimonio 
By appointment only.  Couples should see priest at least 6 
months prior to wedding.  Date is discussed at your meetings 
with a priest/deacon. 
 

Solo con cita.  La pareja debe ver al sacerdote por lo menos 6 
meses antes de la boda.  Se hablara sobre la fecha en sus reunio-
nes con el sacerdote/diácono. 
 
         Pareja de Encuentro Matrimonial  
          Bernabé ♥ Celia Alvarez ...…...…......…..………….. 626) 820-8039 

Archdiocesan Vocation Office 
http://www.LAVocations.org. 
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           READINGS FOR THE WEEK 
        LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Sun/Dom: Mal 3:1-4/Heb 2:14-18/Ps 24:7, 8, 9, 10 
 Lk 2:22-40 or 2:22-32  
Mon/Lun: Heb 11:32-40/Ps 31:20, 21, 22, 23, 24 
 Mk 5:1-20  
Tue/Mar:     Heb 12:1-4/Ps 22:26b-27, 28 and 30, 31-32 
 Mk 5:21-43  
Wed/Miér:    Heb 12:4-7, 11-15/Ps 103:1-2, 13-14, 17-18a 
 Mk 6:1-6  
Thurs/Jue: Heb 12:18-19, 21-24/Ps 48:2-3ab, 3cd-4, 9, 10-
 11/Mk 6:7-13  
Fri/Vier:    Heb 13:1-8/Ps 27:1, 3, 5, 8b-9abc/Mk 6:14-29 
Sat/Sáb:     Heb 13:15-17, 20-21/Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 6 
 Mk 6:30-34  

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
 

Feb. 2:  The Presentation of the Lord, World Day for 
  Consecrated Life 
Feb. 3:   St. Blaise, Bishop and Martyr; St. Ansgar,  
  Bishop 
Feb. 5:   St. Agatha, Virgin and Martyr 
Feb. 6:   St. Paul Miki & Companions, Martyrs 
Feb. 8:   St. Jerome Emiliani; St. Josephine Bakhita,  
  Virgin; BVM 

YAM  IN ACTION 
                                                 office@stmarthayam.com         stmarthayam.com 

(626) 964– 1903 
  

NEW OFFICE HOURS  
MONDAYS AND FRIDAYS FROM 5:30 PM TO 8:30 PM 

WEDNESDAYS FROM 5:30 PM TO 8:30 PM 
ALL SUNDAYS FROM 10:30 AM TO 1:30 PM 

2nd AND 4th SUNDAY FROM 2:00 PM – 5:00 PM 
 

PLEASE KEEP IN MIND.   
Y2 Candidates serves during Y1 Mass  
Y1 Candidates serves during Y2 Mass 

Adoration First Friday of each Month 
 

MARK YOUR CALENDAR 
 

FOR THE MONTH FEBRUARY, ALL YEAR ONE AND 
YEAR 2 FAITH SESSIONS WILL BE HELD IN THE 

CHURCH FROM 3:00 PM TO 4:30 PM.  MONDAY CLAS-
SES WILL NEED TO MAKE ARRANGEMENTS TO AT-

TEND THESE SUNDAY SESSION.  NO MONDAY CLAS-
SES FOR THE MONTH OF FEBRUARY.  WE WILL HAVE 
A SPECIAL PRESENTATION ON OUR MASS LITURGY.   

 
ADULT ENGLISH FORMATION CLASS  

IN THE HALL AT 3:00 PM 
Self-Control English Classes for Teens on the  

1st and 2nd Monday of each month. 

C H A L L E N G E 
FEAST OF THE PRESENTATION OF THE LORD – YEAR C 

GOSPEL – LUKE 2:22-40 
 

“Today is also called Candlemas because candles are blessed on 
this day, reminding us that Jesus is the Light of the World”    

 

This feast celebrates three main ideas. First, Jesus is 
recognized as the Light of the World, a light for all peo-
ple. Second, it shows that Jesus came to fulfill the law, 
not to destroy it. He and His family obeyed the customs 
of their people. Third, it honors the deep faith of Mary 
and Joseph, who followed God’s will at every step. 
 

Reflection:  What does the Presentation of the 
Lord mean for today’s Catholics. 
 

On the feast of the Presentation of the Lord in the temple, we 
present ourselves to God with purified spirits, so that our eyes 
might see the light of salvation and we might thus bring it to 
the entire world, as the Saints did. 

…..Pope Francis 

  YEAR ONE CANDIDATES AND SPONSORS 
BAPTISMAL PROMISE  RITUAL ON FEBRUARY 9TH 

DURING OUR 5PM MASS. 
MASS ATTIRE, PLEASE. 

Communion Host Sponsor for January 
 

Thanksgiving & 19th Wedding Anniversary: 
 

Attorney Janice & Ferdinand Vitug 

Free Electronic Waste Collection  
February 8 and 9, from 8:00 am - 3:00 pm  

in the Church Parking Lot. 
***************************************************************************************************** 

Recolección de Desechos Electrónicos Gratuitos 
el 8 y 9 de febrero, de 8AM - 3PM  

en el estacionamiento de la Iglesia.  
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Presentation of the Lord 
Question: 
Luke’s Gospel is the only one to mention 
the Presentation of the Lord in the Tem-
ple. What is Luke trying to communicate 
here and what connection does it have 
with Mary? 
 

Answer: 
February 2 is exactly forty days after December 25, the nativ-
ity of Jesus. Jewish law (Ex 13:2, 12) dictated that Jesus, as 
the firstborn, be consecrated to God. This was done by the 
parents as they presented their Son in the Temple. 
Jewish law further specified (Lv 12:2-8) that a mother was 
ritually impure after giving birth, and that she had to wait a 
set period of time (forty days for a boy) before she was to 
offer a sacrifice to the Lord for purification. 
The convergence of these two Jewish regulations occasions 
Luke’s account of both the Presentation of the Lord and the 
Purification of Mary. These days the liturgical emphasis is 
more on the Presentation of Jesus. Luke highlights the role of 
Simeon and Anna, two righteous Jews who recognized Jesus 
as the long-awaited Messiah and praised God for being able 
to see and experience such a marvel in their lifetimes. 
Simeon’s prayer concerning the special role of Jesus states 
that Jesus is “a light for revelation to the Gentiles.” This 
phrase eventually originated the custom of blessing candles 
on this day which were to be used in the ceremonies, rituals, 
and processions throughout the church year. Thus February 2 
is also known as Candlemas Day. This day is indeed a rich 
feast to be savored.                                                          ©LPi 

Presentación del Señor 
Pregunta: 
El Evangelio de Lucas es el único que men-
ciona la Presentación del Señor en el Tem-
plo. ¿Qué está tratando de comunicar Lucas 
aquí y qué conexión tiene con María? 
 

Respuesta: 
El 2 de febrero es exactamente cuarenta días 

después del 25 de diciembre, la natividad de Jesús. La ley judía 
(Éx 13:2, 12) dictaba que Jesús, como el primogénito, fuera 
consagrado a Dios. Esto lo hicieron los padres al presentar a su 
Hijo en el Templo. 
La ley judía especificaba además (Lv 12:2-8) que una madre era 
ritualmente impura después de dar a luz, y que tenía que esperar 
un período de tiempo determinado (cuarenta días para un niño) 
antes de ofrecer un sacrificio al Señor para la purificación. 
La convergencia de estas dos regulaciones judías ocasiona el 
relato de Lucas tanto de la Presentación del Señor como de la 
Purificación de María. En estos días, el énfasis litúrgico está 
más en la Presentación de Jesús. Lucas destaca el papel de Si-
meón y Ana, dos judíos justos que reconocieron a Jesús como el 
Mesías tan esperado y alabaron a Dios por haber podido ver y 
experimentar tal maravilla en sus vidas. 
La oración de Simeón concerniente al papel especial de Jesús 
declara que Jesús es "luz que alumbra a las naciones". Esta frase 
finalmente originó la costumbre de bendecir velas en este día 
que se usaban en las ceremonias, rituales y procesiones durante 
todo el año eclesiástico. Así, el 2 de febrero también se conoce 
como el Día de la Candelaria. Este día es, en efecto, una rica 
fiesta para saborear.                                                              ©LPi 
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Please pray for our Priests and please remember 
to pray for vocations as priests, brothers and 
sisters. Please speak to youth and young adults 
and invite them to consider being a priest, 

brother or sister.  

Por favor mantengan en sus oraciones a nuestros 
Sacerdotes y recuerden de pedir por Vocaciones 
Religiosas.  Por favor hablen con jóvenes y jóve-
nes adultos e invítenlos a que consideren la posi-

bilidad de convertirse en sacerdote, hermano o hermana. 

HAVE YOU REMEMBERED 
ST. MARTHA CATHOLIC CHURCH or SCHOOL 

IN YOUR WILL OR TRUST? 
For further information, please contact  

H. Richard Closson, Director, Trust and Estate Programs 
213) 637-7472 

HRClosson@la-archdiocese.org 
www.estateplanning.com/trustsacc 

  

Our correct legal title is: 
The Roman Catholic Archbishop of Los Angeles,  

A Corporation Sole For the benefit of: 
ST. MARTHA CATHOLIC CHURCH 

Te invitamos a que descubras la alegría de vivir . Ven y asiste a 
nuestro taller de oración y vida fundado por el Padre Ignacio La-
rrañaga. Desar rolla una relación íntima con nuestro señor  
mientras aprendes hermosos métodos de oración cada semana. Así 
como trabajando se aprende a trabajar orando se aprende a orar  
 

Lugar: St. Mar tha Catholic Church (Salón 6)  
444 N. Azusa Ave. La Puente CA 91744  

Horario: Martes de 6:30-8:30 PM.  
Empieza: Mar tes 28 de enero 2025  

Duración: 15 semanas, 1 sesión por  semana, 2 horas por   
sesión.  

 

Para más información llame a Yolanda Pérez (323) 219-4677  



Pg. Six/Seis                                                                            St. Martha’s Catholic Church / Iglesia Católica Sta. Marta                            February 2, 2025 

 
 La Arquidiócesis de Los Angeles 

 
 

¿SABE USTED?  
Ayuda financiera disponible para víctimas de los recientes 
incendios 
La Arquidiócesis de Los Ángeles ha creado el Fondo de 
Emergencia para las Víctimas de los Incendios para ayudar 
a las víctimas de los recientes incendios con alimentos, ro-
pa y otras necesidades. Con tanta devastación y sufrimien-
to, hay una enorme necesidad de ayuda, no sólo para las 
necesidades inmediatas, sino también para reconstruir 
nuestras comunidades. Las solicitudes de ayuda se harán a 
través de su parroquia local y los fondos se proporcionarán 
a los necesitados inmediatamente como pago único. 
 

St. Martha’s Coordinadora:     
Lupe Coronado (626) 324 - 3968 

 
         The Archdiocese of Los Angeles 

 
 

DID YOU KNOW? 
Grants available for victims of recent wildfires 
The Archdiocese of Los Angeles has established a Wildfire 
Victims Emergency Relief Fund to provide financial assis-
tance to help victims of the fires with food, clothing, and 
other needs. With so much devastation and suffering there 
is tremendous need for aid, not only for immediate needs 
but also to rebuild our communities. Requests for assis-
tance will be made through your local parish, and the funds 
will be provided as a one-time grant to those in need. 

   **  Mass Intentions** 
 

SATURDAY/SÁBADO, FEBRUARY 1  

5:00PM English 
Elisa & Juan Gigante † 

Arnold Tucker † 
Ronald Williams † 
Arvin Mandap † 

Esther Montano (5th Death Anniversary) † 
 

7:00 PM Español 
A/G: Mario Mota Jr. (Cumpleaños) 

Maria Ramirez Mendoza † 
Bernardino Negrete † 

Alfredo Mota Briseño † 
Maria Joaquina Gonzalez † 

 

SUNDAY/DOMINGO, FEBRUARY 2  

6:15AM English 
T/G: Sofronio Ancheta (Birthday)  

Jovita Galdones (Birthday) † 
 

7:30 AM Español 
Richard Rodriguez (Cumpleaños) † 
Liliana Adriana Borbolla Ochoa † 

Jesus Leobardo Escobedo Borbolla † 
Lolita Cruz †                                    Maria Esthela Larios Garcia † 
Juan Luis Lemus †                                                  Maria Lourdes Lopez 

† 
 

9:00AM English 
T/G: Prosie Sanchez Ubando  

T/G: Pilar Kerr (Blessings & Good Health) 
Kassandra Maricel  Salvador †      Ben Valenzuela (Birthday) † 
Baby Boy Rafols †                                                      Dr. Edwin Edillon † 

 

10:30AM Español 
Imelda Palma (Sanación) 

Elena y Cesar Perez (Aniversario de Fallecidos) † 
Mauricio Armendáriz † 

Guillermo y Jose Apodaca † 
Carmen y Ángela Muñoz † 

Francisca y Maria de Jesus Muñoz † 
Argelia y Luis Apodaca † 

Sara Maura Arana Quevedo † 
Domingo Alberto Arana Quevedo † 

Javier Escoto †                        Daniel y Carolina Barrera † 
Elvira Agudo †               Edith y Rogelio Vargas †                                             

 

12:00PM English 
T/G: Joan L. Castillon (Birthday y Good Health)   

Manuel & Gaudencia Borromeo † 
Mary Nancy Zuniga †                           Ernest & Cristeta Jacinto  

 

1:30PM Español  
A/G: Pedro Rivera (Cumpleaños) 

Érica y sus Hijos 
Salvador Gerardo y Gabriel Diaz † 

Apolinar y Candelaria Morones Ibarra † 
Feliz y Eduviges Morones Ibarra † 

Heriberto Raygoza (Aniversario de Fallecido) † 
Bruno y Alma Delgado (9° Aniversario de Fallecidos) † 

Antonio Ruiz Cardenas y Teresa Cardenas (2° Aniversario de Fallecida) † 
Maria Candelaria (Cumpleaños) †             Jesus Torres Alvarado † 
Valerie y Rigo Gutierrez †                              Familia Alvarez Diaz † 
Jesus Osuna Ulloa †            Jorge Huerta †  

5:00PM English 
Corazon Aguila (Healing) 

Ed Macalalad †                                                       Yolanda Gonzales † 
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California

CatholicMatch.com/CA

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here and Support Our Parish!

 
CONTACT ME Victoria Quinn

 
vquinn@4LPi.com • (800) 950-9952 x2602

Where LA Catholics Go to Stay Connected.

Subscribe today for just $30.00 $19.95
Two easy ways to order:   AngelusNews.com/Bulletin  |  844-245-6630 

Abogados de Inmigración
★ ★ ★ ★ ★

Ayudamos en Todo Tipo
de Caso de Inmigración

• Profesionalismo & Eficiencia
• Honestidad & Consideración
• 35 Años de Experiencia Combinada

Ortega, Canossa & Assocs, PLC
213-347-0050

Llámenos o Envíenos un WhatsApp

FAST, FREE & LOW COST CLASSES FOR A BETTER FUTURE

14101 E. Nelson Ave. La Puente, CA 91746 | (626) 934-2801 | www.hlpae.com

Hands-on Learning for Career Success in:
• Cosmetology 
• Culinary Arts Academy
• Automotive Technician
• HVAC Service Technician
• Advanced Private Security… & More!

• Administrative Assistant
• Certified Nursing Assistant
• Medical Assistant
• Pharmacy Technician… & More!

• Online & In-Person Classes
• English as a Second Language (ESL)
• Improve Your Reading & Math Skills
• Finish Your High School Diploma
• Pass the GED or HiSET
• ¡Passar GED o HiSET en Español!

(213) 637-7801

4 Ambulance/Police  
4 Family/Friends 
4 GPS & Fall Alert

MDMedAlert!™

md-medalert.com

/mo.
$1995

Starting at

IF YOU LIVE ALONE

 800.809.3570CALL  
NOW!

EBINER LAW OFFICE
ESTABLISHED 1954  -  HELPING THE PARISH FOR 70 YEARS

ESTATES - PROBATES - WILLS - TRUSTS - CONSERVATORSHIPS

WestCovinaTrustsLawyers.com     (626) 918-9000

Serving the communities:
La Puente • West Covina • Baldwin Park • El Monte • Covina • San Dimas- Monrovia 

Pomona • Industry • Duarte • Hacienda Heights • Valinda • Industry • Glendora

Chairs - Tables - Tents
Call Today to find out more
626-601-2221
Local Parishioners
Se habla Español

¡Yo quiero que el próximo
MILAGRO SEA EL TUYO!™

ESCANEA y AGENDA
tu consulta.

¿QUIERES PROTECCIÓN,
PERMISO Y PAPELES®?

LLAMA AHORA ALLLAMA AHORA AL
(626) 884 4749(626) 884 4749

Abogada Alexandra
Abogada de Inmigración
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CATHOLIC CALENDARS 
 

      Catholic Calendars for the year 2025  
Are now available at the Rectory front desk.  A 
$2.00 Love Offerings will be used for Saint Martha. 

CALENDARIOS CATOLICOS 
   

    Calendarios Católicos para el año 2025 
Están ya disponibles en la oficina de la Rectoría.  
La Ofrenda de $2 serán para Santa Martha. 

 Monetary Donation 
 

     It is important that you take a receipt 
whenever you do a transaction at the rectory 
office, that’s for your records and ours. 
Even though you want to donate anony-

mously, we need it for our records, but if you want us not 
to mention your name we will respect it, but still ask for a 
receipt   

Donación monetaria 
 

Es importante que lleves un recibo cada vez 
que hagas una transacción en la oficina de la 
rectoría, eso es para tus registros y los nues-

tros. Aunque quieras donar de forma anónima, lo necesita-
mos para nuestros registros, pero si no quieres que men-
cionemos tu nombre lo respetaremos, pero igualmente te 
pediremos un recibo.  

We will only be accepting money 
donations for the wildfire victims 
and survivors  

Solo aceptaremos donaciones de 
dinero para las víctimas y sobrevi-
vientes de los incendios forestales. 

Prayer for World Day for 
Consecrated life. 

God our Father, we thank you 
for calling men and women to 
serve in your Son’s Kingdom as 
sisters, brothers, religious 
priests, consecrated virgins, and 
hermits, as well as members of 
Secular Institutes. Renew their 
knowledge and love of you, and 
send your Holy Spirit to help 
them respond generously and 
courageously to your will. We 
ask this through our Lord Jesus 
Christ, who lives and reigns 
with you and the Holy Spirit, 
one God, for ever and ever.  

Amen.  

Oración Día Mundial de la 
Vida Consagrada  

Padre Nuestro, te damos gracias 
por llamar a hombres y mujeres a 
servir en el Reino de tu Hijo como 
sacerdotes, diáconos y personas 
consagradas. Manda tu Santo Es-
píritu para ayudar a que otros res-
pondan con generosidad y valentía 
a tu llamado. Que nuestra comuni-
dad de fe apoye las vocaciones de 
amor sacrificial en nuestros jóve-
nes y jóvenes adultos. Por nuestro 
Señor Jesucristo quien vive y reina 
contigo en la unidad del Espíritu 
Santo, un solo Dios, por los siglos 
de los siglos. Amen.  


